Juliana Godoy
Languages: Portuguese/English
Address: Servidão Lua da Lagoa 120, Lagoa da Conceição – Florianópolis.
Phone: (48) 9900-1412 
E-mail: julyfago@gmail.com; julianagodoy@traducaoerevisao.com.br 
Summary of Qualifications: Translation studies at Universidade Estácio de Sá. Bachelor’s degree in marketing from the Methodist University of São Paulo. Fluency in spoken and written English. 1 year and 3 months overseas experience living and working in New Zealand. 

Education
2012-2014
Translation studies at Universidade Estácio de Sá.
2001-2004
Bachelor’s in Marketing at the Methodist University of São Paulo.

Additional Training / Certifications
- Contracts in English – Tradjuris (2014)
- Oil and Gas Terminology – Pro.Z (2014)
- 11th ABRAPT’s International Congress and 5th Translators International Congress (2013)

- IELTS (International English Language Testing System)
- 12th BrazTesol (Brazilian Association of Teachers of English to Speakers of Other Languages) National Convention.

- “Occupation: Translator” Symposium (PROFT 2011).

Translation Experience (2008 – currently)
Freelance translator of technical and literary texts, ads and movie scripts (dubbing). 

Clients:
- Exafield Market Research (medical and market research in general - audio to text translation; audio to text transcription; and text to text translation)

- Energia Pura – Solar and wind power for houses and businesses (manuals of installation, operation and maintenance)
- Karoon Gas Australia (translation of annual and financial reports as well as legal documents)

- Onze.tv (Hot Wheels video subtitling Brazilian Portuguese – English)

- Synergia (Natura video subtitling Brazilian Portuguese – English) 
- Lexicom Medical and Technical Translation (medical research – audio to text translation)

- Exafield Market Research (medical and market research in general - audio to text translation; audio to text transcription; and text to text translation)

- AVD Integrated Communication (translation of advertising materials)

- Suntech (translation of legal documents)

- Imaginarium (translation of business plans)

- Alcateia Audiovisual
Translation of movie scripts of documentaries, TV series (CSI NY - LV - Miami, Secret Diaries of a Call Girl, Skins, Vikings), movies (Trance, Good Advice, Mimic, Children of the Corn IV) and cartoons.

Professional Experience
- Convey Tradução e Revisão (www.traducaoerevisao.com.br). Translation and proofreading. (January 2010 – currently)
- The Language Club (January 2010 – January 2013). English classes. 
- Holoedro Publishing (December 2008 – December 2009). Proofreader.

- Circuito ABC magazine (May 2004 – December 2009). Writer and proofreader.
- Personal English School (May 2006 – December 2009). Private English classes.
 Trips
 Ireland 

 New Zealand
 Argentina

 Chile

 Uruguay

 Areas of interest
 Science, literature and arts.

